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Bsip a0 cepserku u. 1

HACTUIbHI CEPBETKH

Hakputts cTtosa Tenep ay:Ke 3MiHWI0-
cq. 3aMicTh OAHOLIAOT CKATEPTHHU BiKH-
BAKOTh HACTIILHHX CEPBETOK Nifl KO/KHE
Hakpurra. lle yaermye HakpHBaHHs T2
# 3aMeHumye podOTY KOJO NpaHHa i npa-
CVBAHHA CTOJ0BOrO Oijaas.

[TonaeMo 3paskm HACTIABHHX cepse-
Tok. IX posmip € 3suuaitno 16x10” i su-
KOHYIOTH 1X i3 Gizoro a6o 06exoBoro
matepigay. Jlo BHUIHBAHHS TFOAHTHLA
NOJOTHO H maHama, aje BUKOHYIOTL cep-
BETKH TAKOK 3 IOTH 4M iHWIOT TKAaHHHH,
Ha AKIH MOMKHa paxysaTy HHUTKMH.

Y. 1. HacrinbHa cepserka 3 Oijoro
nojoTHa abo naumamn. Ha o6ox kpasx
o6BeleHa BY3bKHM  Y30pPOM ¥V ABOX
kpackax. Bykui pyoui sBukiHuesi 06-
MITKOK Yy JABOX KpackaxX, a WMpiui Me-
pPeXKKOW abo 3aBuBaHMM PyOGueM.

Y. 2. HacrizbHa cepsetka 3 0exo0BCI
nanaMu. BYKOBHHCHKHH B3ip NOKnAaHHH
V3M0BAK BY/KUHX KpaiB y ABOX psiiax.
Motus ,Merteauk' Tpeba cnpaMOBYyBaTH
Ha MepeMiHy TO B OAHMH, TO B APYIU#K
OiK.

Bvikui kpai cepserky BHKiHUEHi TO-
POKaMH, WO 3aKpinieHi OAHIEW 3 HH-
Tok BHMBKH. lllnpmi kpai sukiHueni
MEPEKKOIW ado 3aBuBaHUM pyOLEM.

B3opu no cepBeTok

[Toginbebkuét y3ip. YopHo-uepsoHuH
v3ip BuUKouaHn# Xpectukamu, Yopna

A
=]

HacTtinbHi cepBeTKH Mix HAKPUTTA
Embroidered napkins

WE 4 310, yepsona u. 666. : 2 : \ N K ‘ .‘.. XX
bykosuncbkuit B3ip. MoTus , Mere- : | I : :’« /
AUK" BHKOHAHMH XpecTHKaMM i niBxpe- | i | | ’. ) '." a

CTHKaMH B Kiabkox kpackax. Yopna BB
y. 310, uyepBoHa xX xx u. 321, xosTa
[/ // 4. 742, 3enena 4. 905, noma-
panuesa 0o 00 4. 740. Bsip 1o cepseTkn u. 2
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BuiuuBayiMo Hami cykHi!

MoJioeya CVKHS 3 BHIIHBAHHM KOMipoM

Youthful dress with embroidered
collar

Lle He 3HauHTh, IO KOKHA HAWA CYK-
HA Mae OyTH BKPHTA WIHPOKHMH NAOMULH-
HaMi BHWNBKH. Hepas BuCTayuTh Ma-
AeHbKHH MOTIB, YMilleHn# Ha KoMipui,
a BiKe BOHA Brnaiae B ouil

Tiei camol AYMKH € KHIBCbKa Mazasap-
Ka Jlio6a INanuenxo. Ii Moaexai BHLIHBA-
HHX CYKOHb TMOABJIAKTHCA TYT i TaM V¥
NiACOBETCHKHX KypHanax. Ha xkaab, ix

HALLE 7KHMTTS

KOBTEHb, 1969

Pucysana Ipuna MeabHuk-HOpyak
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nHeOarato. Hanesne Jhooda llanyenko He
Mae 6Garato 3aMoBJelib TAKHX MOjelis
i ramommni Byanukn Moaeais He npH-
cBAyuyioTh iM yBari. OInH yn 1Ba MO-
aAedi Ha ce3on — lie BCe, LU0 Tam noja-
10Th. AJle 11e CBIAMHTH, WO 3aMHIYBaH-
HSl 10 VKPATHCLKOT BHIIHBKH He 3aBMH-

pae i Jlio6a [lanuenko niarpumye ue.

1. CykoHka 3 aerkoi BosHu. Mojean

rAaaKHi, CHOIAHNYKA 3JerKa J3BOHOBA.
Bea npukpaca cykHi — ue Oianit ab6o
KpeMoBHH KOMipeub, 3nepeiy BHAOB-

Moaoaeunit koMniaer
Embroidered two-piece dress

»kenuit vy xabo. Ha xomipui npuminte-
Huit sumnsannit s3ip. Komipuis MoxHa
NPHCNOCOONTII KiabKa i 3MiHIOBAaTH iX.

2. Ilpaktnuniit KMOTapHK 10 BiAno-
BiIHO1 CKJaaHol cuiaiHnuku. Bukona-
HuH i3 BOBHAHOrO Marepisay ado Belab-
sery. Pisno ckpoennit. 3108 nepej-
HLOTO KpaK Hawmra suwnska ado rTka-

Ha JAMIiBKa.

JIo uBOro KOMIJIETY roauTbhesi 6.1103-

Ka 3 WHPOKHMH PpVKaBaAMH.
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BmiuMBaHi 3aBicKH

3aasanoch O, WO TPYAHO BHIHTH
3aBiCKH B CYYacHOMY MeWKaHHi. AuKke
OpexartoBi apanepii BHIINBKY He JOMNYy-
CKdKTh, a B30OPHCTHH MaTepisa TOro He
norpedye. Ta Koanm xoueMo Martil yKpa-
THCHKUM Vv3ip ¥ KiMHarti, 3HaiiaeMo BH-
Xit. raaknii marepisa nickosoi, cipoil
4yH iHOT ACHOT KPacKn Moxke OVTH npH-
KPaleHHi BHIIMBKOIO.

Ochb po3s’A3Kka NPOEKTY 3aBicOK, L0
3acyBaloTLCA Ha Hine BikHo. JLag uboro
niabupaemo Haiipajame Mmarepisa ,,0up-
Jan”, wo #oro HUTKH PIBHOMIPHO TKaHi
% iX MoxKHa paxysati. JKuo marepisn
Jerwdid, Toai Tpebda AaTH  NiALIMBKY,
KON TAKUHH, TOAI A00pe #oro 3aerka
Hakpoxmaantu. Poamip 3asickn Tpeda
AOCTOCYBATH 10 BeJAHYHHH BiKHA.

Buummmska. [liabupaemo piakuih y BH-

\:. < A S A

it Rl 3 N B
KOHaHH1 B3Ip, ULO HE TIepeBAHTAXKYE 3a- 3acyBHi 3aBICKH MOXKHA T€K NMPHKPACHTH BHUTHBKOIO
Bicki. BukoHaun#t y asox kpackax. 3a-

Embroidered curtains

CaJHHYE PEe3KOJALOPYBAHHA — YOpHE H
yepsoHe. Ale 3a1€KHO BiJl 0OCTAHOBKMH
i TKAHHH Yy KIMHATI MH MOMKEMO BHKO-
HaTH HOro B iHWKMX KoMOiHauisx, came
— OpyHaTHe 3 PIKABHUM, 3ej€He 3 JKOB-
THM, CHHe 3 roayOouMm. Buwmsarn nur-
Kamn Myaide a0 TOHKOI BOJAIYKOMK),

Jloaiwnit xpad 3aBiCKH MOMKHA BH-
KiHuHTH pyoueM abo HAWMBHHMH TOPO-
KaMIl B Kpaciti BHUINBKH.

3amoBasiiite
HOBUM AJILBOM Y3O0PIB
YxpaiHCcbKi
Hapoani BHIIHBKH
Bunanus CYA
Cepisn 3
Hecats Tabauub ysopis

B3sopu 3 [Noarasmuun, Knisuum,

Bykosuni, fIBopiBwmnu, Cyuyasutinm

Ilina 2 noa.

Bsip aas 3asicok 3amosasti B Llentpani CYA
Design for the curtains

HAWE XKWUTTH — JIMCTOIIAL, 1969 25
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BumusanmmMmo!

BHILIMBAHA JIOPDKKA Marepina. Jlasg aopixkku roanrscs Gi-

= . g . Ja abo MicKoBOro Koabopy mnanama. JLy-
Becuso nopok He XoYeTbes noym- dararo, aje BOHA BMil0 pce3miunieda H 12/ 005IHEKOBOT0. KOAROPYEL Ly
- ) . o K€ KOPHCHO BHHe AOpiKKa 3 nmaHaMmm
Hatn Beankoi podorn. bo x niarorosa AOCTOCOBAHA 0 MOPH3HAUEHHA Mpej- K I L‘ 1€ JIopIKKa I

- o - L ’ noaAs Haol wupHay, 60 Toai Tpebda Bil-
10 CBAT 1 Bakauii, podora B ropoai 1 Mery. ; t
MIPHTH Ha HET amw OaxaHy MHPHHY

JICP KK

ko0-0Tko0ofko00fk o0 ko0

7.

kK 0-0-0fko-0-0 Jkoo-ofko oS ikcooi] ¥4 |

Jlo Bumusarna sknsatn aurox JIMLL

. Yopa B M 7 qe 4 XX XX
TTpOeKT AODiKKH lopua B 4. 310, yepBOHA XX XX Y.

Embroidered runner 321, sesra // /) w. T42.

gee inme 3abepe Ham Oararo vacy. Aje

HOCHh HEBEANKOro, ApiGHOro, 1o paiy- T
Bano 0 Hac i AITHLOK NOPOIO. ]
i
Takoto sBumMBKOW Oyae fopixka. Ti 8
MOKEMO 3allAgHYBATH HA HAll CTOJHK Y 5 ENEESEESEEEEEN
BiTAJbHI, HA KOMOJAY mepeja JA3epKaaoM =
i Bpeuiti Ha cepeauny T1aJdbHAHOIO CTO- a
jaa. Bona 3momke 3aCTVIHTH TaKOK BH- 1

HIHBKY Ha Oinili ckatepui, Koau He Ma-

EMO BHUIMBAHOL.

KoMnosuuiss suimuBki ayxKe UiKasa.

MacusHi YOTHPOKVTHI MOTHBH PO3Mi-
e Ha 000X Kpasix AOPLKKA. 3aaexio
Bil IIHMPHHM TOPIKKH MOXKHA Jarn ix
Tpi a6o uworupu. [lpocrip MiK HHMH
BIILHHIH, 4 BJAACTHBO 3aNMOBHEHHH Maan-
Ml Biackoukamu. MoTusH BIAropoaKeHi
BY3€HbKHM B3IpUHKOM Bil MOJAA A0PiIK- H
Kki. Takuum ke B3ipunkoM o6GBeaeni 10B-
i Kpai JMOPiKKi.

JloBXKHHA JOPIKKH MOxe OVIH Jo-

piabHa. Kpal A0piKKH BHKIHUEHI BY3b-

KIM pyGUeM. ! T e e T O T T e P
B3ip 10 a0pixKku
Design for runner

Ik Gaunmo, BMINMBKH HeMae

B s E
. e =

HALLE JKWTTSl — KBITEHb, 1969
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JNPOBAUKYIOUH YKPATHCHKY BHUIHBKY
¥V Hauy xaty, CTapaeMoch 11 BMiJIO npH-
MIHHTH. YHHKA€EMO HaAMIipy OpPHAMEHTY,
IO BTOMIAE ¥ MOAEPHOMY OKPYVIKEHH].
Lle Bakie 0coGAHBO TOMAi, KOAH MAEMO
NPHKPACHTH BEJIHKY IIOUHHY Ha-
KPHBA10, 3aBiCKM, ckatepruy. Ilam’s-
TakMO — Hebarato BHIWHBKH, 4J€ BMiJ0
npuMineHoi!

Ha#irpyaniwe 3naiitn po3s’asky aias
JiKKOBOro Hakpusaiza. BoHo Bexauke,
He3yrapHe, 4acTHHa HOTO 3alJOMIIOETh-
€A Ha Kpasx JiKka i crnagae sHu3. Sk
TYT DPHMIHHTH BHIIHBKY ?

IIpuragafiMo co6i cTaponasuio 3acany
Hakpusal1. IX 3HualiHo po6Guan 3i cmy-
ractux ado Kapratux TKaHuH. Taxui

B3ip € OJHOCTAlHHI, He nepesaHTaKe-
nepecy-

HUH, He OOTThCH 3a70MiB uM

BuiuuBKa y cnanabHi
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[Mepernkanui B3ip ana Hakpusana
Design for the bedspread

S eSS

S S ‘ﬁ‘=;‘><\
ISR

LR

BumnBane Hakpusaio
Embroidered bedspread

HALLE JKMTTSl — BEPECEHb, 1969

HeHb, Omke we Gyae Halikpauoo BKa-
3iBKOIO 19 BHIIMBAHOT npukpacH. Cnpo-
Oy#iMo 3i cmyroo!

Marepisa. Jlas HakpuBala roAHTHCA
Ha#lkpaute rpyba TkaHuHa ,6upaan®, s
AKiik gobpe paxysatn HuTky. Bypae B
GinoMy, cipoMy, MCKOBOMY # JKOBTOMY
Koabopax. Koau noasiiHo TKaHa, TO
WHPHHA BUCTAYAE HA 3BHYAHHE JTiXKKO,
4 KOJH MOEAMHY0, TOAI Tpeda ABI mu-
PHHH CHOJAYYHTH B CepeaHHi.

Bukinuenns Hakpusaza Ha  Kpasx
MOKHA 3DOOHTH JOBOJAI WHPOKUM pPyO-
1em 460 JAAMIiBKOIO B TOMY CaMOMy KO-
abopi, wo # smunska. Tpeda nam’ara-
TH, WOG6G asMiBKa rojHJIach A0 NPaHHS.

BumuBka. CMyry sHIIHBAEMO B Of-
HOMY KOJAbOPi HUTKamMu MyJine a6o Bo-
aiukoi0. Koaip aobGupaemo 10 3arain-
HOI'O TOHY HAlO1 cnajibHi, T 3aBiCOK 4M
cTin. B3ip BHKOHYEMO mepeTHKaHHAM.
Biactyn cMmyr Moxe OyTH A0BiTbHMI,
3aJ€KHO BiJ TOro, ud XOueMo MaTtH IX
pute yu rycriwe. Ipawooun abakau-
BO, MOKEMO OCATHYTH OAHAKOBY BH-
IMBKY 3 060X GOKIB.

25



- Ukrainian Woman -

Ukrainian Days in Rome

As reported by almost all
Ukrainian papers recently, the
last week of September was de-
cidedly a “Ukrainian Catholic”
week not only in Rome, but
throughout the world, wherever
Ukrainians have settled. We all
remember the “uplifting of spir-
it” which our communities expe-
rienced last year during the visit
of Josyf Cardinal Slipy. Some of
this ‘uplifting” was relived when
delegations and private indivi-
duals took part in the consecra-
tion of the Cathedral of St. So-
phia in Rome,

What made this consecration
so special was not only its loca-
tion in the centre of Catholicism,
though this fact had a bearing
on its importance. The chief rea-
son for the participation of
Ukrainians the world over in
these ceremonies was that the
newly erected and consecrated
Cathedral has become the focal
point of Ukrainian Catholicism.

Just as since the 12th century
the Cathedral of St. Sophia in
Kiev  symbolized  Ukrainian
Christian unity, this new St. So-
phia shall symbolize our Ukrain-
ian unity regardless of whether
we live in Argentina or Austra-
lia. It will remind us that the
old St. Sophia cannot be used for
prayer, and that we may not be
content until she is restored to
her rightful place as a great
church, not a mere architectural
relic.

Another event, far-reaching
in its consequences that took
place immediately following the
ceremonies at St. Sophia, was
the long awaited, long desired
Synod of Bishops of the Ukrain-
ian Catholic Church. The most
important item on the agenda of
the Synod was the patriarchal
structure of the Ukrainian Cath-
olic Church. The Synod prepared
and adopted a constitution of
patriarchal structure and sub-

Lena Kostenko

And the world will say:

“You are a speck in me.
A brilliant pain in life’s dark tribulation.
Your faith — the brink of an idealist’s dream,
Your love — live coals of hallucination.

What can you do — a mixed-up child like vou,
To help advance true progress of mankind?”
“I can give one life

that history may grind
with bloody wheeis.

It will not be the first.

Perchance, one day,

when she has drunk her fill
of humor blood, she’ll learn to drink pure wine:
Of love and peace, and lasting goodwill

To all the world

and to all mankind.
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Translated from Ukrainiian
by Tetiana Shevchuk

mitted to the Holy Father with a
petition to elevate the Major
Archiepiscopate to the dignity of
the Kievan-Galician Patriarch-
ate.

This resolution, considered in
the light of the latest wave of
religious persecution in all of the
Soviet Union, but especially in
Ukraine, asserts the right of our
existence. It underscores not
only our independence from the
Moscow Patriarch (under which
the Soviets claim we are), but
also our wish to remain an essen-
tially autonomous Ukrainian
Church within the fold of the
one Catholic Church. It express-
es our wish to govern our own
Church affairs, to assure a uni-
formity of our Rite regardless of
where in the world we live. It
will provide for a uniformity of
authority in the Ukrainian
Church without the undue inter-
ference of an essentially Latin
Curia.

There were, of course, other
matters discussed at the Synod.
Matters which concern us all
very deeply: the language of the
liturgy, the preparation of fu-
ture priests, dialogues with Or-
thodox Ukrainians, and others.
Let us hope that now, once de-
cisions have been made, they will
be fully and speedily implement-
ed for the good of our Ukrain-
ian Church and Nation. M.O.

FILING RECORD

The Board Meeting of June,
1969 decided that filing records
on our members should be intro-
duced in our Branches. Each
record will contain the name, ad-
dress, telephone number and
other data on each member.
Similar records will be establish-
ed at the Regional Council and
Headquarters.

HALIE YKWUTTSI — JIMCTOITATL, 1969
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World Federation of Ukrainian
Women’s Organizations

The Ukrainian community of
Philadelphia and neighboring
cities observed an important
anniversary on March 22 — the
20th anniversary of the World
Federation of Ukrainian Wom-
en’s Organizations,

Twenty years ago a World
Congress of Ukrainian Women
was held in Philadelphia. The
delegates to this Congress were
women of different ages, inter-
ests and backgrounds, yet de-
spite their differences these
women very quickly found a
common language and common
objectives. The Congress proved
only a first step in the achieve-
ment of these objectives. 1t indi-

cated the need for a permanent
center of representation and co-
ordination. The World Federa-
tion of Ukrainian Women’s Or-
ganizations, founded at this
time, became this center.

Today, WEFUWO unites 16
member organizations in 10
countries with an estimated
membership of 25,000. The great
majority of the membership re-
sides in the large Ukrainian col-
onies in the USA, Canada, Brazil
and Argentina.

WFUWO realizes that because
of the virtual enslavement of
Ukrainian women in their native
land, it is our duty here in the
Free World to speak for all

Lesya Ukrainka

From the cycle SEVEN STRINGS

For thee, O Ukraine, O our mother unfortunate, bound,
The first string I touch is for thee.

The string will vibrate with a quiet yet deep solemn sound,
The song from my heart will gush free.

My song o’er the earth’s distant reaches will fly in its task
With my dearest hopes as its guide;

Wherever it speeds o’er the world among mankind, ’twill ask:
“Know ye where good fortune doth bide?”

And there somewhere yonder my song solitary will meet
With other such wandering lays,

And then, joining in with that loud-singing swarm, will fly fleet

Away over thorn-studded ways.
"Twill speed over ocean’s blue bosom, o’er mountains will fly,

And circle about in free air;

"Twill soar ever higher far up in the vault of the sky
And maybe find good fortune there.

And finding it somewhere, that longed-for good fortune may greet

And visit our dear native strand,
May visit and greet thee, Ukraine, O thou mother most sweet,
Ill-starred and unfortunate land.

26

Translated by Percival Cundy

Ukrainian women, and inform
the world about the real condi-
tions under which Ukrainian
women live in their own country.
A committee of specialists was
formed for this purpose. The
committee prepared and publish-
ed material on the conditions of
women in Ukraine in the Ukrain-
ian, English and German lan-
guages,

But WFUWO is equally con-
cerned with world problems. It
is a member of the World Move-
ment of Mothers (M.M.M.) with
Headquarters in Paris, and also
maintains close contact with the
International Women’s Alliance.
The member organizations of
WFUWO joined the National
Women’s Councils of Canada,
USA, Australia and the World
Union of Catholic Women’s Or-
ganizations. Since WFUWO has
no political or religious affilia-
tions, any women’s organization
may become its member, provid-
ing that it is founded on sound
democratic principles and Chris-
tian ethics.

To help its member organiza-
tions obtain their objectives and
beter utilize their potential re-
sources, WFUWO designed a
program to be carried out, ac-
cording to each organization’s
possibilities. To facilitate plan-
ning, a number of standing com-
mittees have been formed with
specific objectives. While WFU-
WO’s headquarters are located
in Philadelphia, the committees
have a wide representation.

The educational committee is
concerned with helping Ukrain-
ian women the world over to suc-
cessfully preserve Ukrainian tra-
ditions, especially in their family
life. It has worked out specifical-
ly designed programs for par-
ents’ seminars, lectures, kinder-

HAIIE YXWUTT$l — KBITEHD, 1969
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Let's Become Acquainted With Ukrainian Culture

Vacation is over. Refreshed by
summer’s carefree days we have
assembled for our first fall meet-
ing. After a pleasant exchange
of impressions from our vaca-
tions we are ready for work.
What have we planned for this
year? We know that we want
to try something new, to stride
forward.

Surely our new members will
have various suggestions. Some
will suggest social events, oth-
ers will recommend social service
projects. Still others will urge
closer cooperation with Amer-
ican women’s clubs, while others
will want to limit contacts only
to other Ukrainian women’s
groups. But let us consider still
another possibility which has al-
ready been tried by some of our
Branches. It is simply — becom-
ing acquainted with Ukrainian
culture.

We can learn about the cul-
ture of a people by becoming ac.
quainted with its literature, art
and music, It would be no easy
task if we had to do our own ve-

search and reach our own con-
clusions. But all this work has
been greatly simplified for us.
We already know the Ukrainian
language and are quite familiar
with Ukrainian folk art. With
this sound basis to work on, we
can readily learn more about
other Ukrainian art forms.

Some of our Branches have
already done work in this area.
In another part of our magazine
vou will read about the program
presented by Branch 72 in New
York City during which Mrs.
Natalia Chaplenko, UNWLA cul-
tural chairman discussed the life
and work of Ukrainian women
writers. The Branch also hosted
the young artist Slava Gerulak,
who gave an excellent talk about
one of the oldest art forms — the
making of ceramiecs. Similarly,
Branch 80 in Warren, Mich, has
invited several distinguished
speakers who will discuss the
various aspects of Ukrainian cul-
ture.

These Branches have found a
means of utilizing first-hand

Lesya Ukrainka

AUTUMN

Excerpts

Autumn with fingers all bloodstained hastes on,
Longing to meet with her dear distant sun.
Blood on her garments enhances their charm,
Spattering them like brocade.

Thus for the sun is fair Autumn adorned,
Robed like a princess for festival rites.

All that the world hath of beauty she takes,
Garbing herself in its sheen.

Ah, but the days swiftly shorten and change,
Sometimes the sun gleams, then shadows his face.
Fast-fading Autumn now grieves and laments,
Hopes of the springtime are gone.
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Translated by Percival Cundy

sources for collecting informa-
tion that would normally require
lengthy study.

The idea is very good. A talk
given by an expert and illus-
trated with slides is an excellent
method of learning about
Ukrainian culture. These talks
are given in either the Ukrain-
ian or English languge, depend-
ing on which language is more
familiar to the membership.

We have many specialists in
the various fields of Ukrainian
culture in our own Branches.
They can help us to understand
that which is separated from us
through the barrier of language.
The combination of sight and
sound can trasmit much of the
beauty of Ukrainian spiritual
life. But let us not forget the
art of the printed word! We can
read much in translation and
speakers can explain that which
is difficult for us to understand.
The world of ideas is accessible
to all. As only one example,
UNWLA Branch 72 plans to pre-
sent a program on the ideas of
the Ukrainian philosopher Sko-
voroda.

Thus our bilingual Branches
are faced with wonderful possi-
bilities and the freedom to trans-
late them into interesting and
informative programs. Whether
presented individually or as com-
plete courses they will enrich our
lives and bring us closer to the
land of our forefathers.

OUR LIFE
Edited by Editorial Board
Published by the Ukrainian
National Women’s League
of America, Inc.
4936 N. 13th St.
Philadelphia, Pa. 19141
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Ukrainian Days in Rome

As reported by almost all
Ukrainian papers recently, the
last week of September was de-
cidedly a “Ukrainian Catholic”
week not only in Rome, but
throughout the world, wherever
Ukrainians have settled. We all
remember the “uplifting of spir-
it” which our communities expe-
rienced last year during the visit
of Josyf Cardinal Slipy. Some of
this ‘uplifting” was relived when
delegations and private indivi-
duals took part in the consecra-
tion of the Cathedral of St. So-
phia in Rome,

What made this consecration
so special was not only its loca-
tion in the centre of Catholicism,
though this fact had a bearing
on its importance. The chief rea-
son for the participation of
Ukrainians the world over in
these ceremonies was that the
newly erected and consecrated
Cathedral has become the focal
point of Ukrainian Catholicism.

Just as since the 12th century
the Cathedral of St. Sophia in
Kiev  symbolized  Ukrainian
Christian unity, this new St. So-
phia shall symbolize our Ukrain-
ian unity regardless of whether
we live in Argentina or Austra-
lia. It will remind us that the
old St. Sophia cannot be used for
prayer, and that we may not be
content until she is restored to
her rightful place as a great
church, not a mere architectural
relic.

Another event, far-reaching
in its consequences that took
place immediately following the
ceremonies at St. Sophia, was
the long awaited, long desired
Synod of Bishops of the Ukrain-
ian Catholic Church. The most
important item on the agenda of
the Synod was the patriarchal
structure of the Ukrainian Cath-
olic Church. The Synod prepared
and adopted a constitution of
patriarchal structure and sub-

Lena Kostenko

And the world will say:

“You are a speck in me.
A brilliant pain in life’s dark tribulation.
Your faith — the brink of an idealist’s dream,
Your love — live coals of hallucination.

What can you do — a mixed-up child like vou,
To help advance true progress of mankind?”
“I can give one life

that history may grind
with bloody wheeis.

It will not be the first.

Perchance, one day,

when she has drunk her fill
of humor blood, she’ll learn to drink pure wine:
Of love and peace, and lasting goodwill

To all the world

and to all mankind.
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Translated from Ukrainiian
by Tetiana Shevchuk

mitted to the Holy Father with a
petition to elevate the Major
Archiepiscopate to the dignity of
the Kievan-Galician Patriarch-
ate.

This resolution, considered in
the light of the latest wave of
religious persecution in all of the
Soviet Union, but especially in
Ukraine, asserts the right of our
existence. It underscores not
only our independence from the
Moscow Patriarch (under which
the Soviets claim we are), but
also our wish to remain an essen-
tially autonomous Ukrainian
Church within the fold of the
one Catholic Church. It express-
es our wish to govern our own
Church affairs, to assure a uni-
formity of our Rite regardless of
where in the world we live. It
will provide for a uniformity of
authority in the Ukrainian
Church without the undue inter-
ference of an essentially Latin
Curia.

There were, of course, other
matters discussed at the Synod.
Matters which concern us all
very deeply: the language of the
liturgy, the preparation of fu-
ture priests, dialogues with Or-
thodox Ukrainians, and others.
Let us hope that now, once de-
cisions have been made, they will
be fully and speedily implement-
ed for the good of our Ukrain-
ian Church and Nation. M.O.

FILING RECORD

The Board Meeting of June,
1969 decided that filing records
on our members should be intro-
duced in our Branches. Each
record will contain the name, ad-
dress, telephone number and
other data on each member.
Similar records will be establish-
ed at the Regional Council and
Headquarters.
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Tenth Congress of UCCA

The Ukrainian Congress Com-
mittee of America was founded
in 1940 to coordinate and direct
organized Ukrainian life in the
USA. The membership of this
central body is comprised of
member organizations as well as
of individuals who have paid an.
nual funds to the National Fund.
In its 29 years of existence the
range of UCCA activities have
encompassed all facets of na-
tional interest from political ac-
tions to the creation of a Center
for Preschool Education. The
Tenth Congress which will be
held Oct. 24, 25, and 26 in New
York, will provide an opportun-

ity for its participants to review
the work of UCCA since its last
Convention in 1966. It will also
draw guidelines that will help
chart the course of Ukrainian
life in the USA for the future.
This Convention comes at an
especially opportune moment.
The entire free world has been
shocked into realizing the true
conditions that exist in the So-
viet Union. This came about
through news of persecutions of
religious and cultural leaders,
especially in Ukraine, Even the
most ardent admirers of com-
munism in the West were forced
to face reality with the Soviet in-

Lena Kostenko

THE AFTERGLOW

I grew where cherry orchards bloom,
where foliage smells of summer squall,
where pears grow mellow in the sun
and grass is succulent and tall.

I grew amidst the open fields,

where sunrise sets the world aflame,
where at high noon the furrows steam
and their fertility proclaim.

I grew in shady scented woods,
where rosy trunks of stately pine
are reaching heaven, and the dew
falls heavily in summertime.

I grew where mighty Dnieper flows,
where cliffs jut out in wondrous height,
where fishermen, (men of few words),
prepare to set their nets at night.

And colors of those bygone days,
no matter where I choose to go,
are now revealed in what I say,
like sunset — in the afterglow.
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Translated from Ukrainian
by Tatiana Shevchuk

vasion of Czechoslovakia. UCCA
not only kept its members aware
of what was happening, but,
more important, made certain
that the Free World knew what
was happening and why it was
happening. We and everybody
else were constantly reminded
that the Ukrainian people were
not submitting mutely, but that
they were protesting, even
though they knew the fate that
awaited them. In view of such
vigorous protests in Ukraine, we
can do no less but concentrate
all our energies and all our re-
sources into helping them attain
the goals for which they sacri-
fice so much. We have many
examples of much smaller na-
tions attaining success simply
because their people worked
unitedly.

Women are traditionally
agents of unification. We dislike
discord of any kind. At the UC-
CA Convention we shall have a
great opportunity to show our
talents. There is felt a subtle
shift of emphasis inside the
UCCA from its external affairs
to internal ones. Certain prob-
lems and even conflicts within
the Ukrainian American com-
munity have matured and de-
mand immediate attention.
Through our work on Convention
Committees we can have a direct
influence on their solutions. We
also have, for the first time, an
opportunity to discuss our own
affairs in the Committee of
Women’s Organizations. There
we can state our particular prob-
lems and discuss their possible
solutions. We especially, of the
National Women’s League, as
founding members of UCCA,
have always envisioned it as a
forum where mutual problems
could be discussed. Let us use
this forum and encourage others
to use it as it was intended — to
coordinate, to organize, to unify.
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Organizational matters are a
frequent topiec in our magazine.
They appear in the form of ar-
ticles, appeals, reports or dis-
cussions. The latter are perhaps
the most valuable for they allow
for a variety of opinions on a
common topic.

The UNWLA embraces vari-
ous groups — the founding
members, those first immi-
grants who several decades ago
built the UNWLA, their daugh-
ters who founded the Junior
Chapters in the 1930’s, the im-
migrant women of the post
World War II years of their
predecessors, and now — their
daughters, young women who
have been reared in this coun-
try and whose approach to or-
ganized UNWLA life is still dif-
ferent from that of the other
£roups.

Discussion among these groups
is not only valuable, but, in fact,
desirable for it allows for the ex-
pression of views and helps in
selection of a course of action
which is most appealing to the
majority of the membership.

One such discussion was initi-
ated in “Our Life” (No. 11,

Many Differences

1967) by Mrs. Lesia Riznyk in
her article: “Do You Agree?”
Mrs. Riznyk expressed her
views on the struggle of the par-
ents to combat the assimilation
process which their children are
undergoing. Mrs. Riznyk argued
that the parents fail to under-
stand the important and valu-
able influence of the environ-
ment on the youngsters. She was
answered by Mrs. Maria Savye-
ka in an article entitled: “Our
Fear is Justified” (No. 1, 1968).
Mrs. Savycka attempted to ex-
plain and justify the parents’ at-
tempt to foster in their children
strong and positive feelings
about Ukraine, especially in re-
spect to the use of the Ukrain-
ian language.

Probably neither of the ladies
succeeded in convincing the oth-
er, but at least they were given
the opportunity of presenting
their views on a subject which
is important to them. For the
UNWLA membership the dis-
cussion meant that the differ-
ent groups respect each other’s
views and feelings — certainly
a desirable trait in any discus-
sion.

Unfortunately, the same can-

Ivan Franko:

WORK

As iron which possesses magic power

To draw another piece unto itself

Will lose its strength when left upon a shelf,

But grows when it is utilized each hour;

As inactivity will bring on rust,

And 'neath the rust its strength wanes unexpressed,
So is the hearth by secret grief oppressed —

If it doth feed thereon, it turns to dust.

"Tis only work that can destroy the rust

Which eats the heart, which can preserve a trust

In better things to come, enable man to strive.

In work alone can man’s strength be unfurled;
Naught else hath worth, for work keeps man alive.

1880
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From ‘“Selected Poems”
Translated by Percifal Cundy

not be said of the discussion
which was initiated in the Bul-
letin of the UNWLA Regional
Council in Detroit. In the third
issue for 1968 the L. Ukrainka
Branch 37 called upon the
Ukrainian-speaking Branches to
explain why they have shown
so little understanding for the
Branch.

There was no explanation as
to the extent or form of the mis-
understanding and no statement
as to the course the discussion
was to take. The Bulletin’s edi-
tor answered in much the same
vein. She felt that the lack of
understanding was chiefly due
to the fact that Branch 37 used
the English language consistent.
ly in the transaction of all their
affairs despite the fact that
their Branch had for its patron
the famed Ukrainian poetess
Lesia Ukrainka.

It seems that this form of dis.
cussion falls short of its aim.
Both sides should state their
views clearly and to the point,
always keeping in mind that all
members of UNWLA have the
same right to state their views
and to be heard.

Only an honorable discussion
achieves its aims. All accusa-
tions and retorts only lead to
quarreling, something we cer-
tainly want to avoid!

Let us realize that we all have
equal rights in our organization
and that we must respect the
opinions of others if we hope to
have our opinions respected. The
problem lies not in the differ-
ences of opinion which exist in
our organization (as they do in
all other organizations) for in
these differences lies our
strength. But these differences
must not become a weapon in
the hands of one group or an-
other. They should be utilized
for the greatest good of our en-
tire membership.
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B3ip ,,pauku® pasn 4-1iTHHO1 NiBYMHKH
p

Xpectukosuit B3ip i3 CHATHHIWHHE Y
NMOMIZLOPOBIA Kpaciti.

Ha 1 sapa. Paraguosnit kpii, 3i6panui
npu wui. Bukot i pykasui o6BeneHi me-
pPeKHBOM ab0 PHILKOI.

Bumnska npuMidena v dopmi 60pTH
na noaodi. Moke TakoxK BY3BKOK
CMYIKKOK 00BECTH BHUKOT i pyKasui.

Kpiit ,,Cimnaiciti y. 7790 BMmiumye
TOYHHH ONHC WHTTH.

CyKoHKa Aasi 7-1iTHbo1 AiBuuHKM. [To-
TpibHo 1% gpaa marepisay, WHPOKOTO
Ha 1 apa. Kpi#t ckaaraernes 3 riaAakoro
Tyayba, 33aay 3actibOHyToro Ha ,,0im-
CKaBKy'™'.

Buumska npuMiHeHa v TPpH PAad 3me-
peay, six OGopra. Ha#kpaue roanrbes
KBiTYAaCTHH y3ip.

XYCTHHKA TPHKYTHA BHKPO€HA 3 TOro
CAMOTO MaTepisny i NpHKPaUIeHa THM

CykoHouka aaa 4-1iTHLOT AiBYHHKN CaMIM V30pOM.
Dress for a girl of 4 Kpi# .,Cimmaiciti 4. 7521.
¥

Cepen 3uMOBHX po3Bar HaHGiINbUINH ote o' K
VeIiX MaioTh AuTaYi 3adasu. AdKe Ha- 93 o9 S
wa aitsopa norpebye 3yerpivi # pano- > s
CTH B Kpy3i cBOIX posecHukis. Jlafimo & X
1 Haroay no6asuTHCH i 3acnisati! M o

Jlasg yyacTH Hamwmx AiBYATOK MiAro- & 00 N
TYEMO TapHi BHIIMBAHI CYKOHOYKH. Bu- ] ot X 2
WHBKH HenoTpibHo 6araro — BHCTAYaTh ;
BY3bKI CMY:KKH, sMizo npumineni. Ky- .o} i : L
nyioun kpiit , Cimnaiciri”, aerko Mome- 58 600 0 1 0 O S 0 - 58 =
MO CVKOHOYKH MOUIHTH. QU o0 o0 0 X
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Jlutgua moctath y BHIUMBIL — 1€
apopyuanse ssume!  JliBunaka rop- Baip i3 BoiikiBuunu nas 7-aitHboi
JANTHCS WIEK NMPHKPACOI i BYHTHCH A10- NiBYHHKH b2
6utn cBiit opuament. Tomy crapaiitech B3ip ,,60likiBcbKa KBiTOYKA', BHKO-
npuépaTH CBOIO JIMTHHOIO BHIIMBKOW!  pauuii v uyepsosii i wopHif Kpackax. CykoHka aas 7-1iTHHOT AiBUMHKH

CyKOHKa 1A 4-1iTHbOT AiBYMHKH. [To-  Basatn wurok JLMIL w. 310 x x i u. Dress for a girl of 7

1pi6bHo 1% spaa matepisay, mmpokoro 321 oo.
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25 Years of ‘Our Life’

January 1969 marks the 25th
anniversary of the UNWLA’s
official organ, OUR LIFE Maga-
zine — Nashe Zhyttia — which
has played such a significant
role in the life of Ukrainian
womanhood not only in the
States but throughout the free
world for the past quarter of a
century.

But to go back a few years,
prior to 1944 and even before
World War II, for the benefit of
our new UNWLA members who
may not be familiar with the
beginnings of our magazine, a
brief review is in order. During
the prewar years the UNWLA
had been receiving publications
from Ukraine with articles by
Ukrainian women leaders on the
women’s movement in the home
country. But with the outbreak
of World War II the link was
broken and a ecrucial vacuum
created. Ukrainian women in the
free world and Soyuzanky espe-
cially felt the dire need for their
own publication. Although occa-
sional articles appeared in
Ukrainian newspapers such as
America and Svoboda, Soyuzan-
ky yearned for their own little
corner. But the best that the
UNWLA could realize at that
time, in 1939, was a page in
America called Visty SUA
(News of the UNWLA), the edi-
tor of which was Helen Lotot-
sky. Visty helped to fill the void
for the time being, but in the
latter part of 1943 it became
feasible for the UNWLA to be-
gin planning for the realization
of its dream of many years —
its very own publication.

Thus in January 1944 the
first issue of Nashe Zhyttia,
OUR LIFE, appeared as an 8-
page gazette, under the editor-
ship of Claudia Olesnicki, who
remained in the post for 2 years.
Then, in the early part of 1946,
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By Mary Dushnyck

with the cooperation of an edi-
torial board, Helen Lototsky as-
sumed the editorship. She was
succeeded by the present editor,
Lydia Burachynska, a journalist
from Ukraine, who has carried
the burden of editing the publi-
cation since 1951.

It should also be noted that
in 1946 Mildred Milanowych be-
came the editor of the English
section of OUR LIFE which
serve our American-born UN-
WLA members and other women
who do not read Ukrainian. She
was succeeded by Helen Shipka
and Eleanor Kulchycki. At the
present time there is no English
section editor although the need
for one is great.

Since 1951 OUR LIFE has ap-
peared as a magazine, with an
artistic and colorful format, and
has increased to 32 glossy
pages and even 40 on occasion,
with illustrations and photos.

£ * *

To our UNWLA pioneers we
must be ever grateful for their
tireles efforts over the years to
realize the dream to establish
their own organ which helped,
first of all, in the organization-
al development of the UNWLA
membership and which educated
a whole generation of women of
various backgrounds — the old
immigrants (pre-World War II),
the American-born and the dis-
placed persons who arrived after
the Second World War.

OUR LIFE helped satisfy the
needs of women of diverse cultu-
ral and educational levels
through its articles on Ukrain-
ian literature; fine and folk arts
(especially embroidery) ; culi-
nary traditions; health, welfare
and humanitarian subjects ; edu-
cation and rearing of children;
civic and women’s rights; con-
tacts with American and ethnic
organizations, ete., ete.

It placed in proper perspective
our duty not only to preserve
our precious Ukrainian cultural
heritage and to pass it on to our
progeny but to incorporate it in-
to the mosaic of community life
in America or anywhere else in
the diaspora and thus perpetuate
it in the free world.

We greet OUR LIFE on its
25th anniversary and wish its
editor, editorial board and con-
tributors many years of fruitful
labor for the benefit of Ukrain-
ian womanhood and our whole
community. We ask our mem-
bership and readers to support
it not only with subscriptions
and with donations to the press
fund but with contributions of
articles and material of interest
to OUR LIFE readers.

To OUR LIFE, Hapy Birth-
day and Mnohaya Lita!

BOOK REVIEW

UKRAINIAN WOMAN IN
THE MODERN AGE

A pamphlet edited by Lubov
Povroznyk and published in
London in 1963 on the occasion
of the European Congress of the
World Federation of Ukrainian
Women’s Organizations.

This very concisely written
booklet gives a capsule history
and geography of Ukraine, de-
scribes the rise of women’s or-
ganizations and publications in
Ukraine and the United States,
gives the history of the Associa-
tion of Ukrainian Women in
Great Britain, contains very
short biographies of the most
outstanding Ukrainian women
writers of the late 19th and
early 20th centuries plus a list-
ing of women writers in exile,
and closes with a chapter on the
active role of Ukrainian women
in the liberation struggle.

Alexandra Ricznyk
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Kvapunubka, C. Bepesiubka i M. Cam-
conIOK rocnojapeski, ni. A. Ky3spo, A.
I'ina # A. Kowak BiabHI YiIeHH.

Kontp. Kowmicia: nn. E. Marsienko,
O. Hiymuao # [ Teaiok.

3060pHu 3aKiHYEHO MOJHTBOIO.

Bipa I'ycak, cexperapka

BPOHKC, H. M.

Bucraeka 82 Binainy CYA B amepHKaH-
chKiit Gidaioreui

82 Bimaia CYA wmyKkae Bce HOBHX 110-
pir, W06 NPOABHTH CBOK AKTHBHICTH.
o sachysanpi auwraunx Iyprkis Knu-
rOAK00iB, WO TAaK FapHo PO3BHBAOTHCA,
[0 YYAOBIM BEYOPI-3yCTPivi 3 MHCTHHA-
st (3. Jlucsko, . Fnizgosebknit i B.
Jlecny), O IX JAPYKHHIE € WICHKaMH
uboro Biatiay, # iHmmx imnpes, 17 Ge-
peans 1. p. Biadyaaca B nyoaiunid Oi-
oaiorteni B aiavunui Ilapkuecrep, Ha
BposKci, BHCTABKA HAPOAHLOTO MUCTEL-
B4 i KHHAKH, TOEAHAHA 3 MHCTEUBKOK
nporpamoio. Brcraska-nporpama Tpusa-
aa Besoro 3 roauan (6—9 seuw.) i Bid-
Gvaaca B Oyanui jaenn. Opranisaropu
ii moadaan npo Te, Wod Yy KOPOTKOMY
yaci skHaibiabme noindopmysari ame-
PHKAHCBKY NYOJiKy npo YKpainy.

Jlviieo 1i€i BUCTABKM OyAa KYVIbT.-

ocsitHa ped. Biaaiay n-ni 3. Pakos-
CbKa, WO pa3oM i3 roaosow n-ai M.

Cagpuak i nn. M. Bacekis i O. Tipaowo
HOHECAH Bech THArap 11 BAAWITYBAHHA.
Ckaajgajacd BoHa 3 yciX 3paskis VKpa-
THCHKOI'O Hap. MHCTeUTBa, o Gyan e-
CTETHUHO PO3KJaaeHi HA KiIbKOX CTO-
Jaax asox 6i6aioreynux 3aab. JlonopHio-
Baan 11 aabO0OMH i MUCTEUbKi BHAAHHA
Hap. MHCTEUTBA.

3 oraaay Ha Bemnkoawiit wac y ues-
Tpi 6VB MOKA3 NHCAHHA IMHCAHOK, MO B
Wil naiapHuui  BiAGyBCH nepuimi  pas.
[Mucaaa ix n-ni M. Puker, a nosicHoBa-
au IX 3HAUeHHA 1 TEXHIKY NHCAHHA aH-
raiicbkoio Mosowo nm. H. Casmuska i K.
Jlyuminnn, yei tpu 3 72 Biaaiay CYA.
l{10 cmiBnpauio Biaaiais Aas BHKOPH-
cTaHHa (axoBHX CHJA ¥ HAWIil MHUCTElb-
Kiif aiasuui Tpeda CneuisibHO MiAKpe-
CJAHTH, @ YYACTh MOJAOJI B nmporpaMi pe-
yopa tpeba wmpo npusiratu. Pedepar
MPO HAPOAHE MHUCTEUTBO TNPOUYMTAIA
n-ui I'aanna Kaumapcbka-IipHsk, a npo
GaHAYDPY, SK VKpPaiHCbKHH HapoaHiH iH-
CTPYMEHT, po3kasana n-Hi PokcoasHa
Miucekis. Llenrpom nporpamu O6yaa my-
3MYHa TOYKa — micHa , Tuxo Haa piu-
KO, mo i1 BHKOHAJM B CYNPOBOAI
6anayp Bpurina 3asus i IBanka Kyais,
yaeHn Kaneai OGanaypucrok npu Oce-
peaky CYMA B Hiwo Mlopky.

L4

Beaukonawniit crin 93 Binniny CYA B laptdopani:
[1-ni O. Kpyna niarorysaia Beankoauiit cria B acexypau. komnasii , Etna Jlagp™

UNWLA Branch 93 in Hartford, Conn_arranged an Easter table in the
building of the Etna Life Insurance Co.

Oxkpeme Micue 3afiMaaa BHCTaBKa
KHH/KOK aHIIIHCHKOI0 MOBOIO NTPO YKpa-
THY Ta 3 YKpPaiHCBKOK TeMmaTtnkow. Bo-
HA CKJajda’tacs 3 KHHKOK MepecysHOl
6ibaiotekt CYA |1 npuBatHOT KHHIO-
36ipui a-pa B. Casyaka, wo mnomaras
v 11 BAAWTYBAHHI Pa3oM i3 KVJAbTYPHO-
ocBiTHbOl0 ped. CYA, n-ni H. Yanaen-
Ko. OpurinajibHuM i 10NOBHEHHAM OVB
Moaeab craryi Jleci Ykpaiuku, mucrus
M. YepewHbOBCHKOro, SKOI OpHriHax
croith ¥ Fopoai Kyabrypn 8 Kaisaenai,
Ora#o. Moaedb J3CKaBo BH3HYHIAN 11-BO
Xamyau. Sk nam’aTHHK, WO nocTas 3a-
xoaamn CYA, 14K i aBa BHAAHHA TBOPIB
Jleci ¥Ykpaiukn B anraiiicbkiéi mMosi, o1-
He BHaaHe 3axoaamu CYA, apyre 3axo-
AaMH  KiHOuMX oprasisauif  Kanaam,
FiAHO penpe3eHTYBaAH VKPATHCbKY Ji-
TepaTypy KiHOYoro nepa.

Harazais Yanaenko
Kyabr.-ocsitua ped. CYA

HALLE JKWUTTSl — JIMITEHb-CEPITEHD, 1969

FAPT®OPJI, KOHH.

3 nisuibHoctn 93 Bimminy CYA
iMm. Osienn Crenanis

Y 3p'a3ky 3 cBATKYBaHHAM XpHCTO-
soro Bockpecenns 93 Bigain CYA mna-
B'#3aB KOHTAKT i3 MICUEBOK aMepHKaH-
ChKOK NPECOi0, AKa NoMicTHaa oOmmpHi
inbopmauii npo ykpaincbki Beankojani
38HYAT, @ I'OJOBHO NPO YKPATHChKi nu-
CaHKH.

B wHemiapHomy Buaasui ,,aprdopa
Taitmc™ 3 ang 30 Gepe3ns Ha wiaii nep-
Wik cTopiHui ojHoro 3 ,aojarkis'’ 6yaa
NOMilleHa BEJIHKA KOJAbOPOBA 3HHMKA
VKPaiHCbKHX MNHCAHOK, a Ha AadbIUHX
JABOX CTOPIHKAX J0CHTb TOYHi NOSICHEH-
HSl TIPO ,,Kpacy i wap ykpaiHcbkoro Be-
JAMKOAHA'" 3 BiANOBIAHMMH CBITAMHAMH,

Ha oaniit 3unmui nokasauo n-ui One
kcanapy Kpyny, opr. pedepenrky Ha-

(Jlokinuenns Ha obr.)
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Y HAWI# XATI

—_—

Ipuna KamyGuucbka

JIiTHi cTpaBHu

BukoHaHHs HalUMX JaBHIX Kpae-
BHX CTPAB BHMArae neBHOrO IPUCTO-
cyBanHsi. Bo K maemo Haxro Mano
yacy, o6 BUKOHATH BCE 3a JABHIMH
npasuaamu. To YoMy He BUKOpHCTa-
TH MOJEPHOro NpHiIajls, SKHM €
36MBAY YM TOTOBOTO MPOAYKTY, SIKHM
€ KynHa rpubona tomwka? Ilorasinb-
MO, $IK MOYHA MOKOPHCTYBATHCH HH-
MH.

Omka 3 canosunu

IMotpiGHo:

1 caoik (1 & i 4 yHuw.) adayuHol
NATHBH, nepeMilaHol 3 MaluHa-

M abo iHIOK CaZOBHHOKW 10
BNOA0OH

2 ropuartka Boau (xono0aHoi abo
TEnior)

4 10XKKH CMeTaHH

Bcei ckaaanuku 1ati 10 eaexTpui-
Horo 306usaua (G6aenaepa), HAKPHUTH
i 3anyuntH Ha Kizbka cekyna, Ilo-
KJACTH JI0 XOJOA/ILHHKA, KOJH 110-
JAEMO X0J0HY 101Ky. Buiine 4 rop-
HATKA.

KBacne monoko

Tomy 1m0 KynHe MOJIOKO € BCe
nacTepu3oBaHe, MycHMO HOro 3a-
KBAlIyBaTH, SIKIO XOYeMO MaTH
KBacHe MoJoKo. Haiikpame 3aksa-
IWYBAaTH MacJsiHKOIO (Kpauue i npak-
THYHille, HiK cMmeraHoo). Jlo
CK/SIHKH BJASTH YETBEPTHHY MacCJsiH-
KH 1 00epTaloun CKISHKOIO BUMACTH-
™ i1 uiny. Mosoko (moxe Gyt Ta-
KOX MiCHE) MiXOrpiTH TiJAbKM, 1100
Oy.10 JiTense i HAJIMTH 10 CK/STHOK.
Hakputi i mocTaBHTH B TEmJIoMy
micui. Koau siTHeTbcs, gatH g0 Xo-
JA0oMiabHUKA. JIKIIO moyaTH BBEYODI
TO 32 HiY MOBHHHO CTATHCH.

Jly:ke n06pe moaasatH 10 Bape-
HHKIB, rpedaHoi xawi ita. abo mu-
TH 3aMiCTh BOJH.

Meuens 3 soBuunHK (BOJIOBA)
y migmmsi
MotpiGHo:
4 ¢yuru M'sca (A# Poscr)
1 GaswaHka OWKH 3 neyepHils
(kpiM od Mawpym)

1 Beanka uubyaumHa, rpydo mnoxkpo-
eHa abo o naukm uuOyIEBOI
HOWKH

3 JOKKH BOIH

15 J0KeUYKH LYKPY

2 J07KeUKH coai
JA0KEYKa KYKVPVAIAHOIO Kpoxma-
K0

3 JOKKH BOAM

s

M'sico cnosokatH, 06CYIIHTH Ta-
TIEPOBUM PVLIHMKOM, HATEPTH IYK-
pOM, a BIATAaK Ci/LTIO, KOJIM HE BXKH-
BaeMo uubyaesoi 1omku. (Slkumo
BXKMBAEMO 11, TOAi He Tpeba coui).
3a/auKTH Ha MiB roaMHu abo 6iMb-
le.

Ha amominioBuit manip BHIIATH
niB OJsIlIaHKK IOUWIKH 3 TIeYepHilb,
Ha 1€ MOKJACTH M'SICO 1 MOMACTHTH
PElITOI0 IOMIKH 1 mocHnmatH 1uby-
ae1o0. Bunosokatu 6JsIIIAHKY BOAOIO
i TOMISATH THM MSICO. 3aBHHYTH
mwizeHo i nmexktu npu 350 cr. BOpo-
noxk 3% no 4 roa.

Mipausa. Criedene M'sico BUHHATH,
a HaBap 3JMTH 10 pPUHOYKH. Bapuiu
0K0/10 10 XBHJIMH Ha CHJIBHOMY BOT-
Hi, Wo6 amicrat Kpacky. (MoxHa
JI0JIaTH JIAaBPOBHMH JMCTOK 1 KinbKa
3epeH 3anamHoro nepio). Ilpoui-
IUTH 4epe3 cuTKO. [lomeuky Kyxy-
PYA3SIHOTO KPOXMa/Ii0 pO3BECTH 2
TPbOMA JIOKKAMM XO0JOAHOT BOAHM i
BMILIATH 0 KU SMOTO cMaKy. Mok~
Ha 1lle J0AaTH CMeTaHH. XBHIUHY
nomilaTH i NiVIMBa TOTOBA.

M’sico nokpoitTH y CKHOKH, TOJi-
JSTH KiJIbKOMA JIOXKKaMH TIHAHBH, a
pewty mojath okpemo. Kiabkicts
Ha 12-15 oci6. IloxaBatn 3 Makapo-
HaMu i Oypsiukamu abo 3 KapTomaa-
HHM TI0pe, 3eJeH0I0  (haco/bKoIo,
MOPKBOIO i KBiTHOIO KanycToio. Mo-
HA 3pOOHTH J€Hb-JIBA Hamepej i
Ni0rPiTH.

IMyxkuii Gicksir i3 s6aykamu
IMoTpibHo:
1% ropHsitka UYKPY

3 aiius

24 ropHsTka oail (oausu)

2 ropusitka OopoiuHa (Myku)

1 noxkeuka coamn

1 J0KeyKa UHMHAMOHY

3 Beauki BHHHI A0ayKa, ApiOHO no-

ATKOBAHI
¥ 0 - TOPHATKA CIYEHHX ropixis
1 noxkeuka Bauiai
1 J0KeyKa pyMOBOro CMaky

Llykop, sifitst i 0J1il0 BTEPTH B Mi-
miaJi, a aajplie A0AaTH NPOCisiHi pa-
30M GOpOLIHO, cOAy i HMHAMOH. Jlo-
JIaTH BaHITIO 1 PYMOBHI CMaK, a6.ay-
Ka i ropixu. Bce sayuntd i Hajo-
KHTH Ha MNOMAlleHuH i BHCHIAHMH
6opoturom auct (6asxy) 9 x 13 in-
ui abo ToprisHuiio  10-iHuOBY.
Ilexkt nmpu 350 cr. BIpoaOBK 55
xBwinH. Kpoitu 6 KycHHKIB 10 10B-
kuHi i 6 mo wmpuHi, abo TaK, sK
topr. Kosn crieyene, mocunartu iLy-
KPOM-IYIPOM.

INopaaHux
i3 ropoaHMITBA

Yu MOoXKaAuBa ronisasn
niaineHbkKiB?

Yu MOKIHBO B MAJOMy TOPOAi YH
cajlky po3BecTd NiAneHbky i fk? Lle ay-
¥e CMayHa cTpaBa Ha OCiHb i f BiplO,
10 HeoIHa yuTayka ue B cebe po3se-
aa 6. [levepuui BHUMaralOTh BeJHKOro
BKJAALy rpowa, a roJOBHO NMPHMillEHHS.
[litneHbKH HaneBHEe MOYKHA BHBECTH Je-
WEeBWHM KOWTOM, 60 ue He Takuii BH=-
OarauBuit rpud.

Yurayka 3 Baarumopy

Bupouysanus esponedcbkux rpubis,
KpiM mevepuub, He aaiao B 3CA nosu-
THBHOrO- BucaAiay. Tomy Hemae Burag-
JiB Ha po3BejdeHHs mianeHbkis y Ba-
womy caaky. Haromicts neuepuui Mox-
Ha IJIEKATH JUIS JOMAUIHbOIO BKHTKY
JIV/Ke JelIeBO B NUBHHUI aB0 NOPOKHiH
KiMHaTL. ¥ ropooBHX KPaMHHUAX TYT
NPOAATL YiKe rOTOBY, MNPENapoBaHy
3eMI0 pas3oM i3 rpubHen. Brnpoaosuxk
JABOX MiCALIB MOYKHA MaTH roToBi 10
BAPEHHA TNeyepHu.

Poman Kouuk

MPUCHUJIAMTE NEPENIJIATY!

HALLE XXWUTTHA — JIMITEHb-CEPITEHD, 1969
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Boraauna Kaeuop-Iaspnaiok y mawo-

Hif CVKHI 3 wnojecya‘, BHIIHBaHI# ro-
ayoum y3opom i3 [loaraBuman

Bridal gown with Ukrainian
embroidery

BULIMBAHA LLIKOBHA CYKHS

Ilpo raky wmpie darato Aisyar-ykpa-
iHOK. Maemo BiKe Kiibka cnpod npu-
KPAacHTH ULIKOOHI CVKHI JAPYIKOK i B
1966 p. MM nojaaH CBITAMHY 3 Beciaas
n-uu aaunn Cararoi-Ilopurko 3 Pias-

aeabdil.

Jloci me HiXTO He MpoOyBaB CTHAI3Y-
BATH YH BHIMBATH WLIIOOHOT CYKHI MO-
aoxoi. lle Tpyane 3asaaHHs BHMaraiao
ocobanBoro sMmiHHA. 3riaHo 3 Oarato-
BIYHOKW Tpaauuield wio6He BOpPaHHS
M0J07101 € Gine B pi3HMX BIATIHKAX, Bif

CHIZKHOTO 10 KPeMOBOIO. A NPHUMIHHTH

BmiumBKa Ha Becianai

Giny 4 KpeMOBY BHIINBKY Ha Oi1oMy

HIOBKY 4 NOJOTHI HE TAK Jerko.

bornanna Kaeuop i3 Hio Plopky car-
HYJa 33 HWOW po3s'a3kol. o mawod-
HOT CVKHI  KPeMOBOIro IMOBKY ,l0je-
cya’ BOHA NPUMIHIJIA NOJTABCHKUE B3ip
roay6oi kpacku. I'oay6ow O6yiaa kpacka
TAKWM CHoco0OM BCH

i1 JAPYIKOK, OTKe

e S
thoesd bt rssnn.
PODDIY P Iy

Jlerkui B3ip, BHKOHAHHH PI3HUMH 1IBA-

MH, WO HOro PHCYHOK JErko MOzKHa

NEPEHECTH HA WIOBK, HAJMAETHCS AAA Ta-
KO1 NpPHKpacH

BeciabHa rpyna Oyiaa nos's3aHa B OAHY
KOJAbOpoBY uiaicth. Ha roaosi 8 Moio-
01 Oyaa WHPOKA CTPivKa, NMpUKpalleHa
Jlo

cTpiukn OyB nNpuHINTHH BeciabHUH cep-

THM CaMHM  MOTHBOM BHIIHBKH.
NMaHOK Tiel caMol Kpacku, uio wiadHa
CYKHs, npukpawenuit miprom. [liao6Hy
CVKHIO BHroTOBMAAa mn-Hi Jlana 34THK,
BaacHuusg poGitni ,,Jlana Pewen Cry-
aio" y Cnpiardiaai, H. JDxk., a snmnsa-
aa i1 n-ui Emiaia Kywnip v Topownri,

titka bBoraanuu.

Boraanna — ue nouka Haraaii i Mu-

HALLIE KMTTSl — JIMIIEHb-CEPIIEHDb, 1969

Xaina Kaenopis i3 Bposkcy, rpaayaut-
ka [antep Kaieky, 3aMmixua 3a ik,
[Terpom Tappuaiokom i3 MoHTpeady.
Binuauns moaoaar siabyaocs 1. uepsHs
1968 p. Ha Matn

n-iti Haraaia Kaeuop, e uaenkoio Vnpa-

Cowosisui. MOI001,

s 82 Biaainy CYA na Bponkci.

3amoBashTe
HOBHWM AJIbBOM Y30PIB
Yxpaincbki
Hapoani BHIIMBKH
Bunanua CYA
Cepin 3
Ilecats Tabauub ysopis

B3opu 3 MMoarasuman, Kuisuu,
Bykonwni, $lsopisumnn, ynyasuuisn

Iliva 2 non.

3amosastn B llentpaai CYA

3
+-HH

XpecTHKOBHH B3ip, BUKOHAHHE CPiGHOIO
ab0 30J0TOK HHTKOW, TeX MiAXOAHTH
IS Takol miai
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Ha enopkd 5300

MIrMEHTHI TUISIMH 1L YAC
BATITHOCTH

Y nesKuX WKIHOK MWl 4ac BariTHOCTH
Ha 006aMuyi 3'ABJSIOTHCH TEMHI TUIAMM.
lle 1. 3B. xJoa3ma BaritHoi. lle sBuiuLe
nos's3aHe i3 3MiHOIO poOOTH 3a/IC3 BHY-
TPilIHLOT cekpeuii y 383Ky 3 nilBu-
HLeHCK (DYHKILIE HaJAHHPKOBOI 32J103H.
Hiskoro BiauyTTsi 60110 BOHH HE BHKJH-
KalTh, HENPHEMHI BOHH JMII Y KOCMe-
THYHOMY BiaHoweHnHi. Haivacrime ui
NirMeHTHI TUISIMM  3HHUKAIOTH Micas 1o-
Joris i3 TMOABOI MeHCTpyauiit, ane B
JeSKHX JKIHOK BOHW 3aJHAKTbCA Ha
TpuBaauii yac. ITlia Yac BariTHOCTH T4
nepuwkx MicAwiB  roAyBaHHA AHTHHH
OyAb-KMX KOCMETHYHHX 3aco0iB BiKH-
BATH He CJif, TOMY, L0 NosiBa mirMeH-
Tauii nos’n3aHa 3 nepeGynoBOIO opra-
Hi3mMy B ueii nepion.

Y nomamHix yMoBax AJas BHAAJEHHS
UMX masM ao0pe KOpHCTYBaTHCh faB-
HiM HapoAHiM 3ac060M — KHCISIKOM.
YBeuopi BUMACTHTH KHCJASAKOM 00anuys
Ha 20—30 XBHWJHH, NOTIM 3MHTH #oro
BOJOK KiMHAaTHOi Temnepatypu. Ha
NpoTA3i JIHA NPOTHPATH O0O0JHYYA Oll~
ToMm. [lAAMH MOMKHA NPOTHPATH CyMil-
W0 UWTPHHOBOrO COKY, OUTY i BOJIMH,
B3SITHMH TNOPIiBHY.

Taxkoxw aonomarae taka cymiw: 30u-
THI GiIOK 3 oAHOro sfius, cik 3 ojAHiel
UMTPHHH, JIOKeYKa IJillepuHH i nis rop-
HSITKA TOPiJIKH.

Jlo6pi Hachilky Jae TaKOK TPUBil-
COTKOBHH PO3YHH MEPeKHCy BOIHS.

Y npeaxkux KiHOK MJIAMH TeMHilAlTh
nij BMJHBOM COHAWHHUX npomeHis. Toni
HaJlleykuTh 3akuBatu Bitamin C y T1a6-
Jetkax abo MUTH CiK YOPHOI CMOPOIM-
HH, noMapaHyi i uutpunu, Hactiih wwn-
wHHY (1—2 CKASIHKM HAa J1eHb) TaKOW
Jlonomarae.

Ha kocmeTHyHOMY pHHKY € Oarato
roTOBHX BHOIMOBaALHUX KpemiB. Moy~
Ha 3 HUX BiAnoBiAHHH noOpaTH i BiKM-
BATH 3a MOJAHWUMH TNPUITHCAMM.

KocmeTuuka

Clillb
Yeim HaMm Bizome 3HaueHHs CoJi B
1Ki, ajle BOHA MOKe OVTH BHKOPHCTaHA
i B Gararbox iHumx norpebax. Ilogaemo
AesKi 3 HHX MOKIHBOCTEH.
Jlpibok coai, noxaHuit a0 BOAM ne-
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pejl 3aBapKol0 Kasi, NOCII0E Ti
MaT.

SIKIIO 10 KOMMOTY 3 KHCA0T Cajosi-
HU, 110 3abupae 6araTro UVKPY, A0AATH
TPOXH COJi, TO BiH Gyae cMayHimmH.

11106 ouuweni sb6AyKa He MOTEMHIAN,
iX Tpebha MOKIACTH B NiACOAeHY BOAY
(oana goxKeuka Ha 2 airpun soan). lle
came BIAHOCHTLCA # 10 rpyul

illo6 xai6 nosuie 6ys CBixHH, Tpeda
MOKJAacTH B nocyja ado topdy. B SAKHX
BiH 36epiraeTbCcs, TPOIIKH COJL

I1lo6 nepesipith CBiXKICTHL Kypauoro
aiug, Tpeba NokaacTH HOro B COJOHY
poay (1 J0kKKa Ha CKJAAHKY BOAH).
Csixke slle ONYyCTHTHCA HA JAHO CKIAH-
Ki, siille TIKHEBOT AABHOCTI 3aTpuma-
€THCA TOCepPeHHi, a e jAaBHime BH-
PHHE HA NOBEPXHIO.

ltlo6 posmopo3utu situd, 1peda no-
KAaCTH 1X HA KiabKa IoAMH ¥ COJOHY
BOAY.

[Ilo6 HOBY CKOBOPOAY NPHIOTYBATH
A0 BKHTKY, Tpeda 3arpitu i1 Ha BOrHI,
Hacumaswy HAa aHo codai. [Totim nane-
POM CTEepTH Cidb, NPOMACTHTH i wle pa3
HArpiTIL.

[linropijie HaYMHHA i CKOBOPOAY Jer-
e BHYHCTHTH, KOJAH HACHTIATH BEPCTBY
coai i 3aaMmINTH Ha Kiabka rojaud. lle
KOPHCHO 3HATH Ha TOH BHNAXOK, KOJIH
HEMAE M PYKOK YHCTHABHHX TOPOII-
KiB.

CBiXKy MACHY MJIAMY Ha CYKHi MOMKHA
BHOABHTH, AKULO NOCHAATH Ciaaio # obe-
pexkno notepri. Ciab 3MiHIOBATH Kilb-
Ka pa3is, JIOKH NJiSMa He 3HHKHE.

BoJsoxati pymwHHKH 34acoM podasiTh-
CA WOPCTKHMH | IOraHo sOMPAKOTH BO-
aory. SIKuo micas npasHs nmepesapuTit
iX ¥ conoHi# BOAI | A0Gpe BHIIOJOCKATH,
TO BOHH CTaHYTh 3HOBY M'saki. Ix Hikoan
He Tpeda mnpacysaril. Cosa

apo-

KyxoBapchki Ha3Bu
Ha oyksy Il
Muna-pu6a, puda — saw fish.

IMunae, mios —- cXiAHa cTpara 3
OBEYMHH 1 PHKY.

IMunocmok (He ,nuaococ') — e-
JEKTPHYHWI MPHIAA [0 YHILEHHS.

INanka (poc. ,.cocka“, noi. ,,cMo-
yek“) — rymoBa 11ano4ka, HaJisaHa
Ha TISIUKY 3 MOJOKOM JUIst TOAYBaH-
Hsl HEMOBJISIT.

Mupir — Tpaauuiiine ykpaiHcbKe
reunso. Besike TicTo posinbHOT dop-
MH, CleueHe pasoM i3 HaYMHKOIO.
[TuporoBuil, MUPLKOK, MUPIKGUOK.

IMupikuuis — 1. T3, wWo neve
nupiKKH, 2. (opya 10 neueHHs Iu-
poris.

IiicaHka — yKpaiHCcbKe, Tpaau-
wiitne, BeaukoaHe siiite, posnucaHe
PI3HOMAHITHUMH TPAANITIHHAMHU B30~
pamu, Ilucankapka.

MutBd — pisHi Hanoi (36ipHuii
INEHHHK ).

IMureus, nurynii yoaosik. Tlutu,
nutHii (vea). Tlurrd. | Sk6u snat-
Tsi, 1O Y KyMa MUTTS .

[Tk, nuiunTH, NHATHKA,

MiBeHb, nipHUK, mniBHsSYe M SICO.

[Migaitpa, nigaiTpiBka, mniHra —
aura. (pint).

[lisdyHTa, NiBOPOAYKT, MiBXAi6-
HH.

[lin6epésnnk —
rpuo.

IliaBeyipok — mepekycka Mix o-
6igom i seyeporo. [linseuipkysaTu.

[linropas, niarépianHa — yacTu-
HAa CBMHAYOI TyLUi.

[Tlixmirvka, arvka, uuwbyas ca-
KaHka — 1. 1pibHa 3acynieHa uu-
Oyabka, 2. 3ejeHb 3 Tiei uuby.Ii.

Minnnea, nizamueka, coc.

Ilino6in -— 3akycka nepen o0i-
aom. Tlizo6iauii.

rop. iCTHBHHH

[linnanok — pin n/aeckaroro ne-
uuBa 3 UMOYeI0, OJH€I0 1 MAKOM, 110
#ioro ian Ha PizasaHy Beuepio 3 oce-
JEJILEM. H. Y.

BUPIIIAJIBHE CJIOBO

Lubyauna mojasa  MpoOXaHHs
npuitHATH 11 Y BIAAIT KYXOHHHX
npunpas. Pexomenaysana LluGyim-
Hy HOuika:

— BoHa 3aBKan 101M0OMarae, npH-
Jae cMmaky # 3anaxy.

— Bu ii noraHo 3Haete — 3a-
nepeynan Oui. — 3 Helo ule Hanua-
qerech. 30BHI CKPOMHA, THXECEHbKA,
cuupenna. Ta aume savenu i1, Bin-
pasy 1o cai3 Jopene.

— Hi pub6a, Hi M’sico — 3aneBHUB
Hix. — Bci Bonu onnakosi: i Llu-
6yas, i Kapronas, i Peancka.

Ocranniy Bucaouscs Topr.

— Bsaraai nasiumo norpi6na Llun-
OyauHa? BoHa X 3aBKAM JHIL LIKO-
JMTh,

Moro cioBo 6ya10 oCTaHHIM i BH-
pitnaabuuM: Topr y mnepecBsTKOBi
nHi rososysas y KyxHi, B. B.

HALLE KUTTS — JIMITEHb-CEPITEHD, 1969
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BULIUBAVMIMO JUJISA JITBOPH
JliTHI CYKOHOYKH

Monoxi marepi B mammx Biagizax
JAy/Ke BAAI0 excnepuMenTyioTh. Koxna
3 HHX XOTiZa 6 NPHKPACHUTH BHIIHBKOIO

S

|
c?_
\

Y. 3. CykoHouka aas 7-JiTHBO1 XiBUHHKH

XapHKaMu 1 CMaXKeHOI0 ToMap. Kip-
K010, Bce pasom serko Bmimati 10
mwymy. Buioxutn go BHMameHoi i
NOCHITAaHOT GOpOIIHOM (DOPMH BeH-
ynnn 14x9 inya. Macy Hakzaazati no
cepeauni aeuto suue. Ilexktu npu
325° snponosxk 45—50 xs. Ilo cne-
YeHHI BHJIOKHTH 3 (DOPMH, a KOIH
NPOCTHIEE, TOKPHTH [IOKOJSIL0BOIO
a0 UMTPOHOBOIO cKauieio. Kpasitu
HA WICTh KYCHHKIB B3JOBXK, a CiM
yrnonepek. Buiine 42 kycunkn. [o-
6pe CIeKTH THKIEHb paHilue,

}tm;;m‘m*ﬁ@"

Pokcoasna Teaenko 3 Pingrenndii
Y CBO1H CBATKOBIH cyKoHOumi

BOpPaHHS CBOET JOHEUKH 4 CHHOYKA.
Jeski cnpoGu 3acayropylorh Ha 0coo-
JUBY YBary.

29 Biaxia CYA Bunposaans wianit
NOKA3 AUTAYHX BHIIMBAHHX CTPOIB 3 Ha-
roan XV. Kounsenuii CYA s Illuxaro.
Hanx npoexkramu iX npamiosaia MoJoxa
muctkinsg n-Hi Mapra Boanuneus. Bona
3JaAMida  KiTbKaHAAUATL PHCYHKIB Ha
KAPTOHi 3 BIAMOBiAHO AIOpPAHHMHU B30O-
pamu i 3paskamit Marepisay. Llim xopu-
cTyBaanch iHmi wienkn Bigainy, o

I O R 0 G
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B3ip no cykonkn Pokcoxsun

HAILLIE JKWUTTSl — BEPE3EHb, 1969

XOTIH IpHKpacuTH cBOix Maxar. [Toxa-
€MO ABa i1 NPOEKTH.

Ane # inmi moaojgeui Biamiau npa-
wioote Hax teM. [I-ui fIpka Teaenko 3
98 Binainy CYA y dinaxeandii npu-
KPaciiia BHLIMBKOK CBATOYHY CYKOHOY~
Ky cBoei aosi. [Togaemo cBitauny ma-
a01 Pokcoaaun B Hil.

Y. 1. CykoHKa aisi 8-JiTHbOT AIBYHHKH
3 KOJAbOpPOBOro mnoxorenud. CraHHuox
10B0AT OOTHCANHE, MOXKe OYTH 3 DPYKas-
usmn abo Oe3. 3epeay y cTaHi CKicHO
CKpOEHHH, 33ajy piBaui. CnigHnuka
3jerka J3BOHOBOIO KPOK 3 INIHOOKOIO
CKIAKOK TIepeay.

By3enska BHIIMBKA MOKPUBAE JAYUYCHHA
crannka 3i cniamnukoio. Tpeba BHIIH-
BaTH HA KaHBI.

Y. 2. CBATOYHA CYKOHOYKA /1as 5-1iT-
HbO1 aiBuMHKKM. BukoHana 3 roayboro

\rL —
Y. 1. CykoHouka a1 8-JiTHHOT NiBYMHKH
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Iopaauux
Hap. MHCTEIITBa

YU LIE B3IP 13 YEPHIT'IBLLIMHU?

Ha oO6ropTui KOBTHEBOro 4ucja €
YOPHO-)KOBTHI B3ip i mojaHo, Ha4yebTO
BiH MOXOMAMTHL i3 YepHiriBuuHu. Meni
3/1a€TbCsl, 10 Le MOMMJIKA., Y mniapy4-
HHKY ,KBiTyye HapoaHe MuCTEUTBOY,
JIbBiB, 1964, W0 € NpHCBAYEHHI HApPOI-~
HbOMY MHcTeuTBY COKaJbLiMHH, € No-
naHuit nmoniOHMit B3ip. ¥ B3opax Co-
KaJbUHHA YacTO 3acTyluieHa 4opHa i
OBTA Kpacku. YepHiriBcbKi MOTHBM
Garati B 4epPBOHMWI KOJip, Y HHX MaJjo
YOPHOro. Hamnninpsska

Bama npapaa moao KOAbOPHCTHKH
s3opiB i3 Cokaabuwmau. Ta npuriagHb-
TeCh A0 iX PHCYHKY. X04Y BOHMH OCHO-
BaHi Ha 0apOKOBHX MOTHBaX, fK i sra-
pannit B3ip i3 YepwiriBmmmu, TO0 IX
KBiTYaCTHii OpPHAMEHT 30BCiM iHaKiIe
orpakrosanui. Baip i3 u. 9, 1968 mae
po3MalmncTi JiHiil, 1O Haraayorh uep-
KOBHI ranTi 18-ro ¢1od., UM nak ix xsir-
yacTuih oprament. MabyTh BiH i mocay-
KHB JUKEPEJIOM 0 IbOro B30py. A B30-
pi 3 CoKaJablHMHH, TeX KBiTUACTI 3 Ne-
PeBarol 4YOPHOIro, MawTh OGinp gexi-
KaTHHH, APIGHMH PHCYHOK.

Bsip i3 u. 9, 1968 p., 3usTHit i3 copou-
KH, 110 3HAXOANThCA B HamoMmy Myselo.
Ii npuBe3eHo 3 UEHTPaAbHIX 3eMeldb 0
Faanuyunn B 20-ux pp. i3 TakuM OKpec-
aenngm.  Copouka Mae BCi NPHKMETH
CBOr0  MOXO/MUKEHHS -— WIOBKOBHCTE
apHAHE NogoTHO (rakoro Ha Coxanab-
IHHI HE BHPOOIAIOTH), WHPIINIT Bix ra-
JAHUBKOIO PYKap i 36HPKH , myXankamu®
Ha pyKasi.

Oupeiantn  TOYHO 11 NOXOKEHH:
nosunna rtenep Kowmicia Odcaizysanss,
mo mnocraxa npn Hamomy Mysew. Ta
3aKAHKAEMO YHTAYOK i3 LEHTDP. 3eMelb,
Wo MO0AATH i 3HAKTHL YKPATHCHKY BH=-
WIHBKY, BHCJAOBHUTHCHL A0 Toro. Ym B3ip
el nmoxoauth i3 Yepuirisiuay, a Koan
Hi, TO 3 AKOT YACTHHH UEHTPAAbHHX 3€-
Meb? Pen.

OKCAMUTY IJaJKoro Kpoiw. Bmmsani
pykasui. Bummska 3podiena Ha Gimiit
naHaMi # o0GBejeHa APIOHHUM MepexH-
oM. I1 Jerko Mo:kHa 3HATH H BHKOPH-
CTaTH N0 iHIOT CYKOHKH.

Y. 3. CyxkoHKa aisi 7-JiTHbOT AiBYMHKH
3 6inoi abo OexoBoi naHamu. Iragxui
Kpi mowmpeHu#i TpboMa CKIaJKaMH 3
AiBoro 6oky. Bropi Buile CKIafgoK yMi-
meHHit By3eHbKUH TAraHE B3ip, Halikpa-
e XBHAACTHH.
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Topoanuumit
MopaxHHK

PI3JIBSIHA KBITKA

lMpowy nopaautu MeHi, fSIK mepexo-
ByeTbesi Pisassna kBitka ,IlofiHcewin®.
lponapens ckasas MeHi, 0 11 MOMKHA
nepexosatu Jo apyroro Pisasa. Byio 6
Ny)Ke NpPHEMHO nobavyuTH # Ha APYrui
10 KBiTKY B Xarti.

Ilpu Tiii Haroli Xo4y AOBiAATHCH, YO-
My rapjeHis He Xoye uBiCTH B Xarti.
Koau s Kynuwia Ba3oHOK i3 Kitamu #
nyn'sHKamu, To JAeAki po3uBiam, aie
GiabwicTs Bianaza. Buaitky Tpumam 11
B IOPOAi, @ BOCEHH NPHHOWY /10 XaTH,
ajle BOHA HIKOJM He BHUMIAJA€ TaK, AK
KylJleHa B KpamHuli. Yomy?

PiBHOK XOuy Bac CHHTATH, 4H Kame-
Jil0 MOKHA BJITKY TPHMAaTW Ha rOpoOAi,
Y4 JMm y Xxati. BoHa Ttemep nouuHae
UBICTH, Yurayka 3 Jlitpoiity

Kynieny uporo poky ,.noiincenio’
He TaKk Jerko mnepexoBaTH Ha APVruH
pik, o6 BoHa 3ausiza Ha Pisaso. Jlo
TOro Tpeda CKAAPHI i GaxoBoro mkiy-
BaHus. Jlag KiZbKOX POCIMH 1le HE BH-
naaturbed. Axe npooyiite! ITo Biaksit-
HEeHHI TPHUMaHTe ¥ MipHO-TEIIOMY IIpH-
MilltenHi, ckyno nixausaire. Baitky su-
HeciTh Ha ropoj.

I'apnenis — une BubarauBa poCINHHA,
pocre pobpe, uBiTe i PO3BUBAETHCH,
ale He AoBuUIe, AK jABa pokH. Mae Gara-
TO BOPOriB, AK HANp. YOPHHA TPHOOK
i vemartoxu. Ilpn nepecajkysauui no-
Tpebye CTepHIi30BaAHOT, KBACHOI 3eMii.
Tlym'sukn o0nazaiors y 3aHaATo Ten-
JOMY NPHMIlLEHH], @ 4yacoM, KOJAH YIHO-
€HHA HAJATO CIUIBHE.

Kamenilo TpHMaemMo BIITKY B ropoii,
v Jelo 3atineHoMy Miciti. Mycurs Mati
KBacHy 3eMiio i ,,M'aky" soay (routis-
Ky). Ilizansana Bog00 3 BOAOTATY Iii-
ne, 60 HeE 3HOCHTH BamHa Hi B 3eMii,
Hi ¥y BOI. Poman Kouuxk

PO BICKBIT
(das indopmanii)

Hanesno, 6arato HammxX 4YHTA4YOK AH-
BYETHCH, YOMY B aHIAIHCHKHX MpPHIHCAX

HEMAE HALIHX TAKHX JONYJASAPHHX B EB-.

pomi ,,6ilKonTie®, OICKBITHHX TOPTIB.
Piu ¥ Tomy, mo B aHrmidchkik Moeri
biscuit yxkuBaeTbes AT O3HAYEHHH
APIGHOrO meuyHBa Y BHIVISAL KOPKHKIB
(cracker) a6o OyJouOK, NHEYEHHX HA
colli a60 NMOPOWKY A0 IEeYeHHS.
EBponeficbki GicKBiTHI NpHNIHMCH npH-
Huan 3 (ppaHuy3bkoi KyXHi, ge GiCKBiT
O3HaYae Jerke neuuspo 6e3 curi # Ges

nopowkis a0 neunusa. Tyt IX HaHBAIOTH
Sponge cake, Angel Food cake i Lady
fingers. 3 uboro TicTa BHPOGAAIOTH
te:xk Jelly Roll, Came ue neunso B A-
MepHIli BiAnoBilae espone#cbkomy Oi-
CKBITHOMY.

NPUKPACH HA SIJIMHKY

Komy Bnajo 6 Ha aymKy, mob ykpa-
iHCbKI HApoJHi B30PH TNPHMIHWTH 10
CKJISIHHX KyJb Ha siavHKy? lle 3pobuaa
n-wi Jlapis Koxaarano 3 Ilacceiiky. IMixi-
Opasiin BiANOBiAHO Kyai i dapOu, BoHa
NpHUKpacuia iX YKpaiHCbKHMHU B30DPaMH,
BYKHBAIOYM 0 TOro CBOEI BJAACHOT TeX=
Hiku. [lapis Konataso e wienkoro 70
Binginy CYA B [llacceiiky i va Basapi
1boro Bianiny BoHM BHepuie BHALLIM HA
HioAu", SIIMHKA 3 UMMM TpPUKpacaMu
Oyaa npu BiakpurTi Mysew CYA. Il-Hi
JI. Koaarano ue 306epirae cBoei Taem-
HHUII i 3poduaa Kirbka nokasis. H. 4.

JUHIT CE3OHY

Bike ix Oauumo nepea cobow, ori
JerKi BeCHSAHI CYKOHOUKHM 1 INIAUIHKH.
Bonu Ttaki secexi # Mononeui, mo Bke
Ha caM BHA X JI0AHA jaictae go6poro
HaCTPOIo.

JIOMIHVE KOMINVIET — CVKHSL 3 TaKuM
camiM ado KOHTPACTOBMM kaxkerom. Lle
30BCIM BIACYHYJI0 KOCTIOM Ha Jajabluini
magH. Oanave BiH He 3HHK ILHAKOM, a
pajile CKJIANaeThCs Temep i3 JKakery 3
piAnosiaumu mwranamu. Lle npuroxe
A TIOAOPOKI 4H XOJOMAHOLO BECHAHO-
ro Jiug.

Becusni naawmi MaoTh raaikuit xpih
i3 BHCOKHM cTaHoM. € cnokidui, ane
JAYJKe 4acTo 0auMMo iX V ACKpaBHX KO-
abopax. Yce uie MOAHI KapTari, He 3Ba-
JKAKYH HA Te, 1O IX HOCHTH YiKe Kiilb-
Ka T,

A 10 upOro BiABaXkHi Madi Kanmemsou-
K. BoHH 3 WOBKY, TIOA10, rasw, oTi
Mani auBa, 1O HE CMIIOTh TPHAABHTH
Moanoi 3auickm. IX Jerko aocrocyBatH
JIO KOMKHOT Harou, 3ipka

MOPYYAEMO

KPEMH

E€BrEHII IHKIBCBKOT
KPEM EJHKCIP npotu amopmok  $3.50
JEHHUM KPEM (moa04Ko0) $1.95

3amoBaaTH:
KOOIEPATUBA ,,BA3AP*

Ha nmopro # oGe3neuennst goxarn 25 1.
Bill ITYKH

HAILE KWUTTJ — BEPE3EHbD, 1969



